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Cofnodion Cyfarfod y Cyngor / Minutes of the Council Meeting
7.00 y.h. / p.m. Nos Fercher / Wednesday 19.02.14

1. Croeso / Welcome.  

2. Presennol / Present : Cyng/Counc. M Swaine Williams ,H Wilson,  (Cadeirydd/Chair),  G 
Browne MBE, C Furlong, K Taylor, D Griffith, , C Torr,  Cyng Sir/County Coun G O Jones, , 
Cyng. S Roberts (Cadeirydd/Chair), G Owen (Clerk)

      Ymddiheuriadau / Apologies:  Cyng. /CounW R Rogerson, N Tuck, Cyng Sir/County 
Coun.R Dew

3. Datganiad o ddiddordeb  / Declaration of interest

Dim datganiad/o ddiddordeb wedi ei dderbyn./No declaration of interest received

4. Cofnodion cyfarfod 15.01.14/ Minutes of the meeting 15.01.14

Derbyniwyd y cofnodion fel cofnod cywir. / The minutes were accepted as correct.  
Cynnig/Eilio CT/KT  Prop/Sec

5.   Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes 15.01.14

5.1 Parc Mwd 
Gan fod cyfarfod gyda’r Grwp Cymunedol a Chlwb y Cob wedi ei ohurio tan 25.2.14, 
trosglwyddwyd yr eitem yma i agenda mis Mawrth./As the meeting with the 
Community Group and Clwb y Cob has been postponed until 25.2.14, this item was 
transferred to the March agenda. 

5.2 Hysbyseb/Notice
‘Derbynniwyd ymateb oddiwrth yr Adran Gorfodi Cynllunio and cadanhawyd fod yr 
hysbyseb wedi ei dynnu yn y cyfamser./A response had been received from the 
Planning Enforcement Department, however it was confirmed that the notice had 
been removed in the meantime.

5.3 Clwb Pel Droed Hyn
Ysgrifennodd y clerc i gadeirydd ac ysgrifennyddes y Clwb Pel Droed Hyn i’w 
hatgoffa fod angen talu am y les ac ‘roedd taliad wedi ei dderbyn. Nodwyd y bydd 
angen sicrhau taliad prydlon pan fydd y les yn cael ei adnewyddu. /The clerk had 
written to the chair and secretary of the Senior Football club to remind them of the 
need to pay for the lease of the pitch and a payment has been receivedIt was noted 
that prompt payment must be secured when the lease is renewed. 

5.4 Gwarchodfeudd bysiau/Bus Shelters (CT)
‘Roedd Cyng. Torr wedi cyfarfod gyda Kelly a chytuno ar y gwaith atgyweirio oedd ei
angen  i’r gwarchodfeydd ger Lon Bryn Mor, a chyferbyn a’r olchfa.  Byddai’r gost 
oddeutu £800 + TAU. Mae’r Cyngor Sir wedi cyflwyno cais am arian sydd yn 
cynnwys archebu a gosod gwarchodfa fws newydd ar ochr Pont Rhydybont ger Lon 
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Bryn Mor a gofynnir i’r clerc sicrhau y bydd y warchodfa newydd yn cynnwys ochrau.
/ Coun. Torr had met Kelly and agreed on the renovation work required at the bus 
shelters by Lon Bryn Mor and opposite the launderette.  The cost would be around 
£800 plus VAT.  The County Council had submitted an application for funding which 
includes for the supply and fit of a new bus shelter on the Four Mile Bridge side by 
Lon Bryn Mor and the clerk was requested to ensure that the new bus shelter 
include sides. Cynnig/Eil HS/MSW Prop/Sec)  

6. Materion Plwyfol/Parochial Matters

6.1 Les Grwp Cymunedol y Fali/Lease Valley Community Group
Derbynniwyd llythyr oddiwrth H Jenkins & Hughes yn cadarnhau eu bod wedi derbyn
y les ac yn gofyn am gadarnhad o ddyddiad cychwyn. Cadarnhawyd mae 1.4.13 
ddylai’r dyddiad  fod os oedd modd ei ol-ddyddio./A letter had been received from H 
Jenkins & Hughes confirming that they had received the lease and 
requesting a start date.  It was confirmed, should it be possible to back-date 
the lease, the correct date should be 1.4.13.

6.2 Grant Meysydd Chwarae/Play Area Grants

Derbynniwyd ffurflenni cais ar gyfer y grant meysydd chwarae.  ‘Roedd hi’n orfodol i 
un aelod o’r Cyngor fynychu gweithdy ar 15.3.14 yn Neuadd y Dref, Llangefni rhwn 
10 yb a 3 yh, a chytunnodd Cyng K Taylor i fynychu.  Offer chwarae pren sydd ar 
gael, ac mae Cyng Taylor am edrych beth fyddai yn addas ar gyfer y man chwarae 
naturiol ym Mharc Mwd, gyda’r clerc i wneud ymholiadau o’r fath ar gyfer maes 
chwarae Tan y Bryn. Y dyddiad cau am geisiadau yw 12, Dydd Llun, Mawrth 
17ed. /Application forms for Play Area Grants had been received.  As it was 
compulsory for one member of the Council to attend a workshop on 15.3.14 in the 
Town Hall, Llangefni between 10 a.m. and 3 p.m. Coun. K Taylor agreed to attend.  
Play equipment must be of wooden and Coun KTaylor is to seek suitable options for 
Parc Mwd, whilst the clerk will make similar enquiries regarding the play area in Tan 
y Bryn.  The closing date for receipt of applications is 12 noon, Monday, March 17 th. 
Cynnig KT/MSW Prop/Sec.

6.3 Palmentydd B4545/Pavements (CT)
Mynnegwyd pryder ynglyn a chyflwr y palmant ar hyd y B4545 o Bont Rhydybont 
hyd at Bryn y Mor.  Clerc i dynnu’r mater i sylw Mr C Edwards o’r Adran 
Briffyrdd./Concern was expressed regarding the condition of the pavement along the
B4545 from Four Mile Bridge to Bryn y Mor. Clerk to draw to the attention of Mr C 
Edwards, Highways Department. Cynnig/Eil KT/MSE Prop/Sec.

6.4 Ffos tu draw i Lon Gardener/ Drainage ditch behind Lon Gardener
Dim ymateb wedi ei dderbyn oddiwrth y Cyngor Sir. Clerc i’w hatgoffa./No response 
received from the County Council. Clerk to send a reminder. Cynnig/Eil GB/MSW 
Prop/Sec.

6.5 Sesiynnau agored yr heddlu yn Neuadd yr Eglwys/ Police Open Sessions 
Church  Hall
Derbynniwyd adroddiad gan Cyng M S Williams yn cadarnhau trafodaeth gyda 
PCSO Tatlock yn datgan nad oedd neb yn mynychu’r sesiynau./A report was 
received from Coun. M S Williams confirming discussions with PCSO Tatlock  
indicating that non-one was attending the sessions.

6.6 Traffig ar Lon Gorad/Traffic Lon Gorad



Mynnegwyd pryder ynglyn a chyflymder y traffic ar Lon Gorad ger Penrodyn House. 
gofynnir i’r clerk ysgrifennu at “Gan Bwyll” i ofyn iddynt fonitro’r sefyllfa, yn enwedig 
ar y tro o flaen Newlands Park./Concern was exdpressed regarding the speed of the 
traffic on Lon Gorad by Penrodyn House. Clerk requested to write to “Go Safe” to 
request that they monitor the situation, particularly on the bend before Newlands 
Park. Cynnig/Eil MSW/HW Prop/Sec.

7. Deddf Gynllunio Gwlad a Thref  / Town and Country Planning 

1. Ceisiadau/Applications 

1.1 Cais Rhif/App No. 49C315 Cais llawn ar gyfer codi modurdy ar wahan
yn/Full application for the erection of a detached garage at 13 Ffordd 
Llewelyn, Valley

Dim gwrthwynebiad cyn belled a fod ymgynghoriad gydamchymdogion/No
objection subject to neighbourhood consultation. Cynnig/Eil CT/HW Prop/Sec

1.2 Cais  Rhif/App No 49C316 Cais amlinellol gyda mynediad fel mater a 
gadwyd yn ol wedi’w cynnwys ar gyfer codi annedd a chreu mynedfa
newydd ar dir tu ol i/Outline application with access included as a 
reserved matter for the erection of a dwelling and the construction of a
new access on land at the rear of Isgraig, Llaynynghenedl.

Dim gwrthwynebiad cyn belled a fod ymgynghoriad gyda  chymdogion/No 
objection subject to neighbourhood consultation. Cynnig/Eil CT/HW Prop/Sec

Penderfyniadau Cynllunio/Planning Decisions 

Dim wedi ei derbyn/Nil received.

8. Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Môn / Anglesey County Council Correspondence.

8.1 Y Gronfa ar gyfer Gwella Amgylchedd a’r Gymuned/The Environmental and 
Community Improvement Fund.
Derbynniwyd ffurflenni cais.  Cynnigwyd efallai byddai modd ceisio am arian tuag at 
barc “skate-boardiing” ym Mharc Mwd er mwyn dennu plant o’r stad i’w ddefnyddio 
yn lle’r maes parcio yn Tan y Bryn, sydd gyfochr y lon ac yn eithaf peryglus. ‘Roedd 
Cyng Torr o’r farn y byddai’n well gwneud cais am arian tuag at roi tarmac ar y darn
gwyrdd ar gongl Tan y Bryn, er mwyn i  geir i barcio yno oddiar y briffyrdd.  
Cyng. Torr i drafod gyda Adrannau Tai a Phrifyrdd y Cyngor Sir./ Application forms 
had been received.  It was suggested that it may be possible to submit a claim for 
funding towards a skateboarding park in Parc Mwd in order to attract children from 
the estate to use it in place of skateboarding in the parking area beside the road 
which is a danger.  Councillor Torr was of the opinion that it would be better to 
request funding towards tarmaccing the green area on the corner of Tan y Bryn in 
order that cars may park there instead of on the highway.  Councillor Torr to discuss 
with the County Council’sHousing and Highways Services, Cynnig/Eil CT/KT 
Prop/Sec

8.2 AHNE –Cais i wneud cyflwyniad/AONB Request to make a presentation
‘Roedd Mr A Lewis, Warden Cymunedol AHNE wedi gofyn i wneud cyflwyniad i’r 
Cyngor Cymuned a cytunwydd i’w wahodd i gyfarfod Mawrth./Mr Lewis, AONB  
Community Warden had submitted a request to make a presentation to the 
Community Council and it was agreed that he be invited to the March meeting. 
Cynnig/Eil MSW/HW Prop/Sec.



8.3 Anrhydeddau (Blwyddyn Newydd 2015)/Honours Nominations (New Year 2015)
Nodwyd/Noted.

8.4 Hyfforddiant ar y Cod Ymddygiad/Code of Conduct Training
Derbynniwyd llythyr oddiwrth Cadeirydd Pwyllgor Safonau Cyngor Sir Ynys Mon 
ynglyn a hyfforddiant ar y Cod Ymddygiad.  Cadarnhawyd fod y clerc wedi mynychu 
hyfforddiant ar y Cod Ymddygiad yn 2012 a fod y ddau gynghorwr newydd wedi 
mynychi yn ystod 2013, gyda mwyafrif o gynhghorwyr y Fali wedi mynychu 
hyfforddiant yn y gorffennol.  Cadarnhaodd y clerc y byddai yn fwy na bodlon 
mynychu unrhyw hyfforddiant fel byddai’r angen cyn belled ac eu bod yn cael ei 
gynnal yn ddwy-ieithog, yn lleol ac gyda’r nos.  Nodwyd fod cyrsiau yn cael eu 
canslo ar fyr rybydd yn aml gan nad oedd digon o ddiddordeb./A letter had been 
received from the Chair of Isle of Anglesey County Council’s Standards Committee 
regarding Code of  conduct Training.  It was confirmed that the clerk had atended 
Code of Conduct Training during 2012 and that two new councillors had atended 
during 2013, with the majority of Valley ‘s Councillors having atended training of this 
type in the past. Clerk confimred that she would be happy to attend any training 
required, provided that it was held in the evening, locally and preferably bi-lingually. 
It was noted that many courses are cancelled at short notice due to poor-take up.

8.5 Cyfleusterau Cyhoeddus y Fali Public Toilets
Derbynniwyd llythyr oddiwrth y Cyngor Sir yn cadarnhau y bydd cyfleusterau 
cyhoeddus y pentref yn cau ar 31.3.14. Nodwyd fod siop “Baby Box” gerllaw yn 
derbyn grant o £500 y flwyddyn i’w toiledau fod ar gael i’r cyhoedd a byddai Dewi R 
Williams, Pennaeth Gwasanaeth Amgylchedd a Thegnegol y Cyngor Sir yn edrych 
yn ffafriol ar gais gan unrhyw fusnes arall yn y Fali.  Cytunnwyd i ysgrifennu ato i 
gynnig ei fod yn hysbysu’r cynllun drwy ysgrifennu i Westai’r Fali a’r Bull, a’r ddau 
gaffi yng nghanol y pentref.  Byddai hefyd yn syniad i sicrhau fod arwydd yn nodi 
argaeledd y cyfleusterau yn y “Baby Box”./A letter had been received from the 
County Council confirming the closure of the village’s public toilets on 31.3.14. It was
noted that the “Baby Box” shop received a grant of £500 per annum for their toilets 
to be made available to the public and Dewi R Williams, Head of Technical and 
Environmental Services, Anglesey County Council would look favourably at a 
request from any other business in Valley.  It was agreed to write to him to suggest 
that he advertises the scheme’s existence by writing to the Bull and Valley Hotels 
and the two cafes in the centre of the village.  It would also be an idea to ensure 
that there be some signage noting the availability of the toilets in the “Baby Box”.  
Cynnig/Eil HW/MSW Prop/Sec.

9. Gohebiaeth Unllais Cymru

1. Cylchlythyr/Newsletter
Nodwyd/Noted

2. Cyfarfod Cyswllt Cynghorau Tref A Chymuned 23.01.14/Town and Community 
Councils  Liaison Meeting

Nodwyd/Noted.

3. Cynhadledd ar gadw a gofalu am dreftadaeth cofebion rhyfel Cymru 
/Conserving and  maintaining Welsh War memorial heritage conference.
Nodwyd/Noted.

4. Aelodaeth Unllais Cymru/Membership of One Voice Wales
It was resolved to renew the membership. Cynnig/Eil CT/MSW Prop/Sec.



10.   Materion  Ariannol / Financial Matters

Manylion Cyfrifon / Details of Accounts – Bank Balances 
26.01.14

       Treasurer - £6490.60   Business Manager – £8,222.79, Ynys Wen - £8,677.37, Capital - 
£2066.20
(Treasurer account - unpresented cheques £204.83    actual funds available £ 6285.77)

Derbynniwyd fel yn gywir.yn unol a phwynt 3 o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor Cymuned y
Fali. / Accepted as correct.in accordance with Section 3 of the Valley Community Council
Financial Regulations. Cynnig/Eil  CT/MSW Prop/Sec.

11.  Taliadau i’w gwneud  Chwefror/ Payments to be made February

       Cyflog y clerc Ionawr/ Clerk’s salary  - Ionawr £258.52

C W Roberts cyfieuthu Ionawr/January £109.20

Annog (Coed) Benches £1,392.00

Unllais Cymru £296.00

Mrs G Owen (Print cartridge) £42.00

Mr G Jones (to gwarchodfa bws Gorad) £160.00

Taliadau wedi ei cymeradwyo yn unol a phwynt 5.3 o  rheoleiddiadau Ariannol C y n g o r
Cymuned y Fali./ Payments approved in accordance with Section 5.3 of the Valley
Community Council Financial Regulations. (Cynnig/Eilio CT/MSW Prop/Sec.)

12.   Y Cynulliad / The Assembly 

12.1 Y Datganiad o Gyfranogiad y Cyhoedd ar gyfer Cynllun Morol Cenedlaethol 
Cymru/The Statement of Public Participation for the Welsh National Marine 
Plan.

Nodwyd/Noted.

13.  Gohebiaeth Amrywiol / Miscellaneous Correspondence

13.1 Cerdded am fywyd/Walk for Life. Nodwyd/Noted.

13.2  Cymru’n Cofio/Wales Remembers
Derbynniwyd cais  gan olygydd historypoints,org i osod plac gyda “APP” ger 
gofebion rhyfel y pentref fel byddai modd I ymwelwyr gael mwy o hanes am y 
gofebion.  Cytunnwyd I symud ymlaen am gost o £60./A request had been received 
from the editor of historypoints.org to place a plaque with an “app” by the war 
memorials in the village so that visitors may obtainfurther information regarding the 
memorials. It was agreed to proceed for a sum of £60. Cynnig/Eil GB/HW Prop/Sec.

13.3  Ymgynghoriad Cwmpasu Ail boweri Fferm Wynt Rhyd y Froes/Scoping 
Consultation for Rhyd y Groes Repower Wind Farm.
Nodwyd/Noted.

14  Calendr/Calendar  Nodwyd/Noted



15 Dyddiad Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting  19.03.14  7.00 y.h. /p.m.
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